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NŐK V I L Á G A . 
AZ U N I T Á R I U S K Ö Z L Ö N Y M E L L É K L A P J A . 

FŐMNKATÁRSAK: FANGHNÉ GYÚJTÓ IZABELLA, PERCZELNÉ 
KOZMA FLÓRA, RAFFAJ IRMA. 

A Dávid Ferencz Egyletről. 
— Felolvasta Mikó Dezsőné a Dávid Ferencz Estélyen Abrudbányán. — 

I g e n t i sz te l t K ö z ö n s é g ! 
S z o k a t l a n és m e r é s z az a vá l la la t , m e l y n e k t e l j e s í t é se elől 

b á r h a a k a r t a m is, de k i t é r n i nem t u d t a m . 
S z o k a t l a n , m e r t i t t e lső eset az, h o g y nő ü l j ö n az o lvasó 

asz ta l m e l l é s vá l l a l kozzék a r r a , h o g y u j do logró l , t á r g y r ó l , v a g y 
eszmérő l é r t e k e z z é k . M é g a czim, a m e l y a l a t t a t i s z t e l t kö -
zönség elé l ép t em, is u j ; ke re t e , m u n k a k ö r e és c zé l j a is i sme-
re t len . E p e n ezér t , ha e g y v a g y más i r á n y b a n a v á r a k o z á s t k i 
n e m e l ó g i t h e t n ó m , n e k e m a k e z d ő n e k a d a s s é k e lnézés . 

T á r g y a m t ó l n a g y o n m e s s z e e l t é rn i n e m s z e r e t n é k , de h o g y 
a Dáv id F e r e n c z E g y l e t l é t e l é n e k j o g s z e r ű s é g é t i g a z o l j a m s az 
i lyen e g y l e t e k n e k f o n t o s s á g a mel le t t n y i l a t k o z h a s s a m , r á m u t a t o k 
arra , h o g y t á r s u l á s n é l k ü l u g y az a n y a g i , m i n t a sze l l emi m o z -
g a t ó e rők k e r e k e i m e g k ö t v ó k , s az e m b e r i s é g h a l a d á s a is m e g -
ál l í tva . 

Mi v o l t h a z á n k a d d i g , m i g S z é c h e n y i I s t v á n egész e re j é t 
l a tba v e t v e — nem k ü z d ö t t a t á r s u l á s é r t , m i g az első Ca-
s inóval a n e m z e t sz ine j a v á t nem e g y e s i t e t t e ; hol v o l t a tudás , 
m i g a s z e l l e m i erők ö s z p o n t o s i t á s á é r t a m a g y a r t u d o m á n y o s 
A k a d é m i a l é t e s í t ve n e m l e t t ? Miér t s z a p o r o d n á n a k a k ü l ö m b ö z ő 
cz imü e g y l e t e k , ha b e b i z o n y í t o t t t é n y n e m i g a z o l n á azok-
nak j ó t é k o n y h a t á s á t ? A k e r e s z t é n y v a l l á s k e r e t é b e n is, h a a 
t á r su lás s z ü k s é g t e l e n v o l n a , nem a l a k u l t a k vo lna b i z o n y o s ki -
v í v a n d ó c z é l o k ó r t a f e l e k e z e t e k . H o g y a t u d o m á n y , a h a l a d á s 
zasz ló ja a l a t t , a v a l l á s o s s á g benső é r z é s e k t ő l k i s é r v e m a i m a -
g a s l a t u k r a e m e l k e d t e k , e n n e k a t á r s u l á s v o l t e rő t adó e leme. 

H a u g y a t á r s a d a l o m b a n , a n e m z e t i e s z m é k f e j l e sz t é séhez , 
m i n t az e g y h á z a k b a n a va l l á sos élet f e l l e n d í t é s é h e z t ö b b ós t ö b b 
erő v o n a t i k be, más m e g m á s a l a k b a n f o r m á l ó d i k a t á r s a d a l o m , 
j o b b és j o b b lesz a k ö z e r k ö l c s . A k ö z e r k ö l c s n e k j a v í t á s a , a 
n é l k ü l ö z h e t ö k n e k me l lőzése , a s z e g é n y e k fe lsególése , a b e t e g e k 
g y ó g y í t á s a , a m ű v e l t s é g n e k n a g y o b b k e r e t b e n va ló m o z g a t á s a , 
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s m é g a n e m z e t i f e j l ő d é s is , v a g y s z ó v a l m i n d e n s z é p ós j ó 
egyesü l é se , t á r s u l á s á l t a l é r h e t ő k el — k ö z e l i t h e t ö k m e g . A D á -
v i d F e r e n c z E g y l e t e l ő t t is n e m e s czé l á l l , ez is s z o l g á l a t á b a n 
á l l a s z é p n e k és j ó n a k , az e r é n y n e k és e r k ö l c s n e k . 

Mig e n n e k röv id f e j t e g e t é s é r e r á t é r n é k , m e r t a c z i m b e 
f e l v e t t D á v i d F e r e n c z n é v is s o k a k e l ő t t i s m e r e t l e n , l e g y e n 
s z a b a d a n é v n e k i s m e r t e t é s é v e l , e n e v e t v i s e l ő f é r f i ú n a k d i ó h é j -
b a n é l e t t ö r t é n e t é t e l ő a d n o m . 

Az u n i t á r i u s o k e n é v h e z r a g a s z k o d n a k , s ez e g y e t l e n 
E g y l e t o k n e v é t is n é v h e z f ű z t é k , m e r t h i t ö k , v a l l á s u k le té te -
m é n y e s e D á v i d F e r e n c z v o l t . 

D á v i d F e r e n c z a 16 - ik s z á z a d e l e j é n 1510 ben s z ü l e t e t t 
K o l o z s v á r t . S z ü l ő i e g y s z e r ű p o l g á r e m b e r e k vo l t ak , k i k e t a csa-
l á d f e n t a r t á s g o n d j a i k ö z ö t t a t i s z t a v a l l á s o s s á g , m i n t a l e g -
d r á g á b b l e lk i t u l a j d o n s á g v e z e t e t t . 

E n n e k t u l a j d o n i t h a t ó a z is, h o g y a m i n d e n s z é p r e f o g é -
k o n y keb lű g y e r m e k e g é s z é l e t é t a v a l l á s m e z e j ó n a h i t j a v i -
t á s á r a s z e n t e l t e . G y e r m e k k o r á r ó l , m i u t á n ö n é l e t r a j z á t ő m a g a 
s e m i r t a m e g — k e v e s e t t u d u n k , i g y g y e r m e k és i f j ú k o r á r ó l , 
m i g f e l s ő b b b t a n u l m á n y a i n a k f o l y t a t á s á r a G y u l a f e h é r v á r r a á t 
n e m m e g y , n e m s z ó l h a t u n k . H o g y szü lő i c s i z m a d i a m e s t e r s é g g e l 
f o g l a l k o z t a k , e z t is o n n a n t u d j u k , hog3 r a h i t v i t á k n á l s z e m é r e 
l e t t ve tve , h o g y v a r g á n a k v o l t a g y e r m e k e . H o g y f e l s ő b b t a 
n u l m á n y a i t f o l y t a t h a t t a , e z t i n k á b b — h a b á r s z o r g a l m á v a l k i 
i s é r d e m e l t e , a z a n y a g i a k b a n t á m o g a t ó j ó a k a r ó k n a k k ö s z ö n -
h e t t e . I l y n e m ű t á m o g a t á s o k m e l l e t t m e h e t e t t N é m e t o r s z á g b a is 
1545-ben, W i t t e n b e r g k ö z p o n t t a l i t t h á r o m é v e t t ö l t ö t t . I t t is-
m e r k e d e t t a z o k k a l a m o z g a l m a k k a l , m e l y e k e t L u t h e r , K á l v i n , 
Z w i n g l i és M e l a n c h t o n a v a l l á s u j i t á s t e r é n k i f e j t e t t e k . T é n y -
l e g e s r é sz t o t t a m o z g a l m a k b a n n e m v e t t , s ő t h a z a t é r é s e u t á n is 
— h a b á r i n g a d o z o t t — m é g is m e g m a r a d t a r é g i h i t m e l l e t t . K i n e -
v e z t e t e t t a be sz t e r cze i r ó m . k a t h . g y m n a s i u m i g a z g a t ó j á v á , 
k é s ő b b — m e r t a szabad g o n d o l k o z ó k t á b o r a fe lé h a j l o t t , p é t e r -
l a k i p l é b á n o s l e t t , h o n n a n é r d e m e i e i i s m e r ó s e ó r t a k o l o z s v á r i a k 
v á l a s z t o t t á k m e g első p a p j o k k á . 

Az o r s z á g g y ű l é s i h i t v i t á k t a n u s i t á s a i s ze r i n t a z e g é s z 
o r s z á g figyelmét m a g á r a v o n t a s a m i n t m e g g y ő z ő d é s e t i s z t u l t , 
u g y h a l a d t e l é b b . A l u t h e r á n u s o k h o z c s a t l a k o z v a , a z o k n a k l e t t 
p ü s p ö k é v é ; k é s ő b b a K á l v i n k ö v e t ő i t e t t é k v e z é r ö k k ó , ö t v á -
l a s z t o t t á k p ü s p ö k ü k n e k s b á r h a u g y az e l ő b b i , m i n t a m á s o d i k 
á l l á s a a b b a n az időben e l é g s z é p d a c o r a t u m a vol t , e g y i k n é l 
s e m m a r a d t m e g — k ö v e t t e m e g g y ő z ő d é s ó t — k u t a t á s a i a r r a a 
h i t r e v e z e t t é k , m e l y r ő l az a k k o r i f e j e d e l m e t J á n o s Z s i g m o n d o t 
i s m e g g y ő z t e , s a m e l y e t a z u n i t á r i u s o k m a is h i s z n e k , h o g y 
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Egy az Isteni H i t v i t á k k a l n e m f o g l a l k o z o m , m i n t az u n i t á r i u s o k , 
u g y m a g a m is b e c s ü l ő m m i n d e n k i n e k m e g g y ő z ő d é s é t , s az 
e m b e r t n e m a h i t é r ő l , h a n e m e m b e r s é g é r ő l Í t é l e m m e g . D á v i d 
F e r e n c z h i t é é r t h a l t m e g s h e l y e v a n a z o k k ö z ö t t , k i k a h a l -
h a t a t l a n o k P a n t h e o n á b a n az e m b e r i s é g e m l é k e z e t é b e n ö r ö k r e 
h e l y e t f o g l a l h a t n a k . 

S i r h e l y e i s m e r e t l e n , j e l t e l e n ; az u n i t á r i u s o k s z o m o r ú e m -
l é k e D é v a v á r a , m e r t i t t h a l t m e g h i t é é r t s ö t é t b ö r t ö n é b e n . 

H o g y D á v i d F e r e n c z v a l l á s á t h á r o m i z b e n v á l t o z t a t t a m e g , 
e z t , v a l a m i n t s z á r m a z á s á t t ö b b s z ö r v e t e t t é k s z e m é r e . A z z a l 
a z o n b a n n e m v á d o l h a t t á k , h o g y t a l án v i l á g i é r d e k h a t a l o m b a n 
v a l ó e m e l k e d é s i v á g y , v a g y ö n é r d e k l e t t e k v o l n a i n d i t ó o k a i , 
m e r t az á g o s t a i l u t h e r á n u s v a l l á s ú , a v a g y a K á l v i n v a l l á s n a k 
p ü s p ö k s é g e is e l é g m a g a s á l l á s v o l t s h a c s a k r a n g u t á n v a l ó 
s ó v á r g á s le t t v o l n a b e c s v á g y a , e z e k k e l m á r az t , a m i t p r o t e n t á n s 
e m b e r e l é r h e t e t t a p a p i p á l y á n a k k o r , v a g y e l é r h e t m a is, e l é r t e . 
T i s z t á n a s z e n t i r á s , a J é z u s m é l y s é g e s t a n i t á s a i s a z o k az i g a z -
s á g o k , m e l y e k n e k u j a b b és u j a b b v i z s g á l á s á b ó l u j a b b m e g g y ő -
z ő d é s e k e t s z e r z e t t , v o l t a k a z i n d i t ó o k o k a r r a , h o g y a k e b l é -
b e n t á m a d t h i e l v e k e t k ö v e s s e , ső t h o g y a z o k m e g g y ő z ő é r -
v e i v e l m á s o k a t is u j a b b h i t n é z e t e k r e v e z e s s e n . H a ő t n e m a 
m e g g y ő z ő d ó s v e z e t t e vo lna , a k k o r ha l á los Í t é l e t é t is m e g v á l t o z -
t a t t a vo lna , m e r t c sak ez v o l t a f e j e d e l e m k í v á n s á g a is, h o g y 
az „ e g y i s t e n s é g " h i t é t t a g a d j a m e g s s z a b a d s á g a b i z t o s í t v a 
l e sz . E z n e m t e t t e , m e r t e l ő t t e á l l o t t az e v a n g é l i u m i f i g y e l m e z -
t e t e t ó s : „ T u d a k o z z á t o k az í r á s o k a t " s az I d v e z i t ő n e k t a n í t v á -
n y a i h o z i n t é z e t t u t a s í t á s : „ M i n d e n e k e t m e g v i z s g á l j a t o k s a m i 
j ó , a z t m e g t a r t s á t o k . " 

É s m o s t l á s s u k , mi a c z é l j a a D á v i d F e r e n c z E g y l e t n e k ? 
E l s ő h e l y e n e g y e s í t é s e a z o k n a k u n i t á r i u s o k n a k , k i k n e k 

l e l k ü k f o g é k o n y a h u m a n i z m u s r a s m a g á b a ö le ln i m i n d a z o k a t , 
k i k m i n d e n s z é p r e k i h a t ó c s e l e k e d e t e k t e l j e s í t é s é r e v a l l á s o s 
é r z é s e k á l ta l h i v a t v a é r z ik m a g u k a t . É b r e s z t e n i , é b r e n t a r t a n i 
a j ó c s e l e k e d e t r e v a l ó h a j l a m o t ho l a v a l l á s o s s á g l azu l , o t t v i s s za -
t e r e l n i az i g a z h o z a t é v e l y g ő t . 

A D á v i d F e r e n c z É g y l e t e g y h a v i l a p o t ad ki , e n n e k 
m u n k á s a i t n e m a z a n y a g i é r d e k vezé r l i , e b b e n m á s h i t f e l e k e z e t 
m e g g y ő z ő d é s ó t n e m t á m a d j á k , s a j á t v é d e l m ü k r e is s z e r e t e t t e l 
h o z z á k fel az é r v e k e t . 

E z az e g y l e t a d d i g is, m i g a n y a g i a k b a n g y a r a p o d n é k , 
e l l á t j a a c o n f i r m á l ó k a t e m l é k k ö n y v e k k e l , a s z e g é n y s o r s u t a n u -
l ó k a t s egé lyez i s a b ib l i á t k ö z k é z r e a d j a ; s z ó v a l az é l e t s i v á r 
m e z e j é n , e n n e k p u s z t á i n ü d i t ő f o r r á s o k a t f a k a s z t , a h i t e t l e n t 
I s t e n h e z i g y e k s z i k v e z é r e l n i . 
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N e m z á r j a k i m a g a k e b e l é b ő l a n ő k e t , s ő t a l a p s z a b á l y a i 
s z e r i n t m é g a v á l a s z t m á r y i t a g o k s z á m á b a n is f e l e h e l y e t a d 
a n ő k r é s z é r e . 

C z é l j a , n e m c s a k a m a g a h i t v a l l á s á t i s m e r t e t n i , d e a k ö z -
m i v e l ő d é s h e z h o z z á j á r u l n i , a v a l ó d i k e r e s z t é n y e k n e k k e l l e m e s 
ó r á k a t s z e r e z n i , a k ö z n é p e t az e r k ö l c s i b u k á s t ó l , m ó r t ó k l e t l e n 
é l e t t ő l m e g ó v n i . A v a l l á s i t ü r e l m e t l e n s é g e t c s ö k k e n t e n i s t e s t -
v é r i s z e r e t e t m e l e g é v e l a z e l t é r ő v é l e m é n y ü k e t i s e g y m á s h o z 
k ö z e l e b b h o z n i . 

E z ú t t a l t i s z t e l t k ö z ö n s é g I e z e k n e k i s m e r t e t é s e v o l t c z é l o m , 
h i s z e m , h o g y m i n t k e z d ő ú t t ö r ő , k é t i r á n y ú s z o l g á l a t o t t e t t e m ; 
s h a e z e k b e n t a l á n f o g y a t k o z á s o k v o l n á n a k , ó n a z o k é r t a k r i -
t i k á t i s s z i v e s e n f o g a d o m . 

R ö v i d k e r e t ű f e l h i v á s o m b a n v é g r e is a n ő k h ö z s z ó l v a , 
ő k e t h i v o m fe l a r r a , h o g y a v a l l á s o s s á g o t , m i n t m i n d e n n e m e s 
és e s z m é n y i d o l o g n a k a l a p j á t á p o l j u k , n e v e l j ü k , é b r e s z t g e s -
s ü k , m e r t b i z o n y k o r u n k b a n , m i d ő n a h i t b u z g ó s á g n a p r ó l -
n a p r a c s ö k k e n , n e m l e h e t ü n k e n é l k ü l e l é g e r ő s e k a r r a , h o g y 
k ü l ö n b e n j o b b i d ő k k ö v e t k e z z e n e k u t ó d a i n k r a . 

H i t , r e m é n y és s z e r e t e t ! ez a m i k i n c s ü n k , e z t p e d i g c s a k 
a v a l l á s t e s z i t a r t ó s s á , á l l a n d ó v á . 
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Japánról. 
Fanghné Gyűj tő Izabella felolvasása a Dávid Ferencz Egyletben Kolozsvárt 

márczius 6 án. 
M é g m i e l ő t t h i r e l e t t v o l n a a j a p á n - o r o s z h a b o r u n a k , e l -

h a t á r o z t a m , h o g y h a a f e l o l v a s á s s o r a a D á v i d F e r e n c z E g y l e t -
ben r e á m k e r ü l , J a p á n t v á l a s z t o m t á r g y á u l . 

A z u t ó b b i i d ő b e n s o k a t e l v a s t a m e r rő l a k i s m e s e o r s z á g -
ró l , a m e l y k i s e b b , n a g y o b b s z i g e t e i v e l m a g a i s c s a k o l y a n 
v i s z o n y b a n á l l Á z s i a r o p p a n t t e r ü l e t e i h e z , m i n t h o l m i k i s j a p á n i 
d i s z t á r g y a s z a l o n h o z , m e l y n e k az a s z t a l á t ók i t i . E z e k az o l v a s -
m á n y o k n a g y b a n f e l k ö l t ö t t é k é r d e k l ő d é s e m e t a m a n é p i r á n t , a 
m e l y ő s r é g i c i v i l i z á c z i ó j á v a l , s a j á t s á g o s s z o k á s a i v a l , r e n d k i v ü l i 
s z o r g a l m á v a l , m ű i z l é s é v e l az ú j a b b c i v i l i z a c z i ó r a v a l ó t ö r e k v é -
s é v e l , a n n y i r a é r d e m e s s é t e t t e m a g á t a r r a , h o g y a g o n d o l k o d ó 
e m b e r v e l e f o g l a l k o z z é k . 

T e r m é s z e t e s , h o g y az ú j a b b e s e m é n y e k c s a k m é g n ö v e l t é k 
e z t a z é r d e k l ő d é s t . A z a c s e p p o r s z á g , m a r o k n y i n é p s é g , s z e m b e 
m e r á l l a n i a h a t a l m a s é s z a k i k o l o s s z u s s a l , k é t v i l á g r ó s z l e g -
ó r i á s í b b b i r o d a l m á v a l ! S ő t n e m c s a k , h o g y s z e m b e s z á l l t ve l e , 
d e t ö b b v e r s e n d i a d a l m a s g y ő z e l m e t is a r a t o t t e l l e n é b e n , , h á t 
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n e m c s u d á l a t r a m é l t ó t é n y - e e z ? P e r s z e , a h a d i s z e r e n c s e f á j -
d a l o m ! n a g y o n v á l t o z a n d ó , A z ó t a ő k e t is é r t e v e s z t e s é g s h o g y 
m i l esz a v é g s ő k i m e n e t e l , az a j ö v ő t i t k a , b á r a l ig h i h e t ő , 
h o g y J a p á n m i n d e n i g y e k e z e t é v e l , h ő s i e s s é g é v e l o ly r o p p a n t 
e rő e l l e n é b e n soká m e g t u d j a á l l an i a h e l y é t . N o de m a j d m e g -
l á t j u k , a d d i g is a z t k i v á n j u k , s e g i t s e I s t e n őke t . 

A m i n t m i n d e n k i t u d j a , á j a p á n o k n a g y b a n t ö r e k e s z n e k 
az ú j a b b k o r i , e u r ó p a i c iv i l i z acz ió ra . A m i ó t a I t o m a r q u i s a 
m o s t a n i m i n i s z t e r e l n ö k , a j a p á n B i s m a r k , a m i n t s o k a n n e v e z i k , 
é l e t e v e s z é l y e z t e t é s é v e l á t l é p t e h a z á j a h a t á r a i t , a m i t m e g t e n n i 
m é g p á r é v t i z e d d e l e z e l ő t t h a l á l o s b ü n t e t é s s e l j á r t , soka t v á l -
t o z t a k a v i s z o n y o k . U j a b b u r a l k o d ó k f ö l v i l á g o s o d o t t a b b esz -
m é k r e é b r e d t e k és a z ó t a sok j a p á n i f j ú s i e t E u r ó p á b a , h o g y 
m a g á t a t u d o m á n y k ü l ö n b ö z ő á g a i b a n e u r ó p a i m ó d s z e r s z e r i n t 
k i k é p e z z e 

E z az I t o m a r q n i s vo l t az, a ki , m i u t á n a sok reá m é r t 
ü l d ö z t e t é s t ő l s z a b a d u l t , e u r ó p a i r e n d s z e r s z e r i n t ú j r a s z e r v e z t e 
a k a t o n a s á g o t s ha J a p á n a c s a t a t é r e n g y ő z e l m e t a r a t , a z t c s a k i s 
e n n e k a merész , ö n f e l á l d o z ó fiának f o g j a k ö s z ö n h e t n i . 

C s a k h o g y — a m i n t ez m á r l e n n i s z o k o t t — a m o d e r n 
c i v i l i z a t i ó v a l h á t t é r b e szoru l a r é g i , az e r e d e t i , l e k o p n a k a 
n e m z e t i s a j á t s á g o k , s az u tas , h a va lód i , ő s r é g i j a p á n i é l e t e t 
a k a r l á t n i , a z t az o r s z á g b e l s e j é b e n ke l l k e r e s n i e , m e r t a p a r -
t ok k ö z e l é b e n m á r n a g y o n é s z r e v e h e t ő k az ú j e s z m é k , az e u r ó -
p a i s z o k á s o k u t á n v a l ó t ö r e k v é s e k n e k a n y o m a i . V a s u t a k f u t -
n a k az o r s z á g be l s e j ébe , t e l e fon - és t e l e g r á f h á l ó z a t o k sze l ik á t 
a l e v e g ő t , f ő b b v á r o s o k b a n m o d e r n h á z a k e g é s z u t c z á k a t k é -
p e z n e k s bá r s z é p e k n e k , e r e d e t i e k n e k n e m m o n d h a t ó k és k ö l -
t ő i s é g b e n m e s s z e h á t r a m a r a d n a k az e r ede t i , f e l k u n k o r o d ó f e d e l ű 
f a h á z i k ó k t ó l . a m i l y e n e k e t k i n a i ós j a p á n i r a j z o k o n , findzsákon, 
v á z á k o n m i n d e n ü t t l á t h a t u n k , c z ó l s z e r ü s é g b e n m e s s z e t ú l s z á r -
n y a l j á k ezeke t . 

V a l l á s i t e k i n t e t b e n is n a g y o n k e z d e n e k h a j l a n i az ú j esz-
m é k f e l é . A m ű v e l t s é g r e t ö r e k v ő j a p á n i g o n d o l a t v i l á g á t m á r 
n e m e l é g i t i k k i s z ö r n y i s t e n s é g e i k , m e l y e k t e m p l o m a i k a t l a k j á k 
s a s z e n t b e r k e k b e n n é h o l egész c s o r d a s z á m r a l á t h a t ó k , h a n e m 
a l é l e k n e k t e t sző , s z í v h e z szóló v a l l á s u t á n v á g y n a k , a m e l y 
j o b b a n k i e l é g í t s e s z e l l e m i v i l á g u k a t . 

K a t h o l i k u s m i s s i o n a r i u s o k m á r 1547-ben j e l e n t k e z t e k J a -
p á n b a n , s z e n t F e r e n c z köve tő i , e g y c s o p o r t j e z s u i t a h a t o l t be 
oda , ós o l y e r e d m é n n y e l m ű k ö d ö t t , h o g y t i z e n h á r o m é v a l a t t 
t ö b b m i n t 600 .000 j a p á n i t é r t á t a k e r e s z t é n y h i t r e . D e a ke -
r e s z t é n y e k sok ü l d ö z t e t é s n e k v o l t a k k i t éve , s o k a n s z e n v e d t e k 
m a r t y r h a l á l t s i g y s z á m u k e g y idő m ú l v a n a g y o n m e g a p a d t . 
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K é s ő b b a p r o t e s t á n s m i s s i o n a r i u s o k r a j o b b n a p o k v i r a d t a k . 
É s u t ó b b i i d ő b e n a z u n i t á r i z m u s k e z d h ó d í t a n i a j a p á n o k kö-
zö t t . A m i t i s z t a , e g y s z e r ű v a l l á s u n k az, a m e l y l e g j o b b a n m e g -
e g y e z i k a t i s z t u l t , n e m e s e b b e s z m é k i r á n t v a l ó l e l k e s e d ó s ü k k e l 
s a m e l y e g y e n e s e l l e n t ó t b e n á l l v á n a b á l v á n y i m á d á s m i s t i c i s -
m u s á v a l , a m e l y e d d i g i v a l l á s u k a l a p j á t k é p e z t e , l e g i n k á b b 
m e g f e l e l a m a g a s z t o s é r t r a j o n g ó l e l k ü l e t ü k n e k . 

T e r m é s z e t e s e n , a m i s s i o s z e r ü m o z g a l o m az u n i t á r i z m u s 
f e l é az á m é r i k a i u n i t á r i u s o k t ó l i n d u l t ki . T i s z t e l e n d ő K n a p p 
á l l o t t a z é lé re v e z e t ő n e k , a k i t ö b b t á r s á v a l e g y ü t t m e g á l l a p i 
t o t t a a „School of l i be r a l T h e o l o g y u n e v ü ( s z a b a d t h e o l o g i a i 
i sko la ) i n t é z e t e t , k i a d o t t j a p á n n y e l v e n e g y u n i t á r i u s e s z m é k e t 
t e r j e s z t ő h a v i f o l y ó i r a t o t „ S h u k y ő , a z a z V a l l á s " c z i m e n , a m e l y 
m o s t a b i r o d a l o m e g y i k l e g e l t e r j e d t e b b , l e g o l v a s o t t a b b k ö z l ö n y e . 

S e m időm, s e m t e r e m n i n c s a r r a , h o g y e z t az á l d á s o s 
m o z g a l m a t l é p é s r ő l l é p é s r e k ö v e s s e m , e l é g l e g y e n m é g a n n y i t 
m o n d a n o m róla, h o g y j e l e n l e g h é t u n i t á r i u s p r é d i k á t o r él J a -
p á n b a n . K i v é v e a z e l n ö k ö t és a t i t k á r t , m i n d e n i k i n g y e n t e l j e -
s i t i e z t a h i v a t á s á t , m e r t v a l a m e n n y i m á s h i v a t a l i á l l á s t t ö l t 
be ós c s a k s z a b a d ó r á i t á l d o z h a t j a v a l l á s o s m i s s i ó j á n a k . T o k i o -
b a n r e n d e s v a s á r n a p i i s t e n t i s z t e l e t e t t a r t a n a k , n a p j á b a n k é t s z e r 
az e g y e s ü l e t i t e r e m b e n , m e l y e t z s ú f o l á s i g m e g t ö l t a h i v ő k se-
r ege , a m e l y m é l y á h i t a t t a l les i a s z e n t i g é t , a t i s z t a v a l l á s 
t a n a i t a szónok a j k a i r ó l . 

M o s t m é g n i n c s t e m p l o m u n k , o r g o n á n k , m e l y n e k a s z a v a 
b i z o n n y a l , n a g y h a t á s s a l l e n n e a h a l l g a t ó s á g r a , c s a k e g y h a r -
m o n i u m tö l t i be a z e n e i r é sz t , m e l y e n e g y u r n ő j á t s z i k z so l t á -
r o k a t é s m á s e g y h á z i zené t . 

D e I s t e n s e g e d e l m é v e l ós a z á m ó r i k a i a k h o z z á j á r u l á s á v a l , 
lesz a z is m a j d , h o g y n a g y o b b s z á m b a n f o g a d h a s s a m a g á b a 
azokat^ a k ik a t i s z t a , i gaz v a l l á s t a n a i t ó h a j t j á k v a l l a n i . M á r 
b e n s z ü l ö t t p a p j a i n k is v a n n a k T o k i o b a n H i r a i és M u r a i , a k i k 
s a j á t n y e l v ü k ö n h i r d e t i k az u j v a l l á s t . 

J e l e n l e g m é g n a g y b a n u r a l k o d i k J a p á n b a n a h á r o m f ő 
v a l l á s a s h i n t o i s t a , k o n f u c i o n i s t a ós b u d h i s t a , r e n g e t e g sok ós 
f é n y e s t e m p l o m o t e m e l t e k t i s z t e l e t ü k r e , m a g á b a n a s z e n t vá-
r o s b a n , K i o t o b a n 3 0 0 0 - n é l t ö b b t e m p l o m v a n s m é g f o l y t o n 
ó p i t e n e k u j a k a t . U j a b b a n e b b e n a b u d h i s t a v a l l á s l e g f ő b b f é sz -
k é b e n K i o t o b a n is t a r t o t t a k a b u z g ó u n i t á r i u s o k ö s s z e j ö v e t e l e -
k e t , f e l o l v a s á s o k a t , s z ó n o k l a t o k a t s a h a l l g a t ó k s z á m a , u g y az 
i n t e l l i g e n c z i a , m i n t a n é p k ö r ó b ő l n a p r ó l - n a p r a s z a p o r o d i k . D e 
v a n n a k r e n d k i v ü l i f é n y n y e l ós m ű v é s z e t t e l k i á l l í t o t t t e m p l o m o k , 
a m e l y e k kö rü l e l p u s z t u l t a k a v á r o s o k , a m i , t e k i n t v e a f ábó l , 
p a p í r b ó l é p ü l t h á z a c s k á k a t , é p e n n e m csoda . 
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E z e k e t a n é p c sak i s é v e n t e e g y s z e r , a f ő i s t e n ü n n e p é n 
k e r e s i f e l , k ü l ö m b e n csak i s i d e g e n e k , u t a z ó k e l ő t t n y i l n a k f e l 
k a p u i k , a k ik nag3 r u t á n j á r á s s a l , m a g a s a b b p á r t f o g á s s a l s z e r e z -
h e t n e k e n g e d é l y t a m e g t e k i n t é s ü k r e . 

E z e k a r e n g e t e g é r t é k e t ós m ű k i n c s e k e t m a g u k b a n r e j t ő 
k o l o s s z á l i s é p ü l e t e k is c sak f á b ó l v a n n a k , m e l y e t a n e d v e s t a -
l a j , a z e r d ő k á r n y é k á n a k a k á r o s h a t á s á t ó l c sak az o ly n e v e -
ze t e s , e d d i g az e g é s z v i l á g o n p á r a t l a n u l á l ló j a p á n i l a k k m e n t 
m e g i d e i g ó r á i g a p u s z t u l á s t ó l 

D e a p e n é s z m á r i s sok h e l y e n m e g k e z d t e e z e k n e k a r e -
m e k m ü v e k n e k az a l a p f a l a i t , c s a k idő ké rdése , m i k o r o m l a n a k 
ö s sze a b ü s z k e é p ü l e t e k , r o m j a i k a l á t e m e t v e n e m c s a k a b e n n ü k 
l a k o z ó s z ö r n y ű s é g e s , h ó t a r c z u , s z á z k a r u , t o r z a l a k u b á l v á n y o k a t , 
h a n e m a m á r i d e j é t m u l t a s ö t é t s é g b ő l , k o r l á t o l t s á g b ó l t á p l á l -
k o z ó v a l l á s o k a t is. 

A r o m o k k ö z ü l k i k e r ü l ő r e n d k i v ü l i m e n n y i s é g ű k incs , a r a n y , 
d r á g a k ő m a j d m ó d o t n y ú j t a f e l v i l á g o s u l t s á g r a t ö r e k v ő n é p n e k 
n e m c s a k a r r a , h o g y a t i s z t u l t a b b v a l l á s n a k , a n e m e s e b b h i t t a -
n o k n a k s z e r é n y h a j l ó k o k a t é p í t s e n , h a n e m , h o g y a z a b b a n t a n u l t 
k e r e s z t é n y t a n o k a t is é r v é n y e s i t s e a f e l e b a r á t i s z e r e t e t n e v é b e n , 
a m e l y n e k g y a k o r l á s a n e m i g e n t a r t o z i k a j a p á n i n é p e r é n y e i 
k ö z é . M e r t sehol a n n y i s z e g é n y s é g e t , n y o m o r t n e m l e h e t l á n i , 
a n n y i f é n y , a n n y i g a z d a g s á g m e l l e t t , m i n t é p e n J a p á n b a n . 

D e h a m á r k é p z e l e t ü n k b e n f e l é p í t e t t ü k a m a g a s a b fe l fo -
g á s é r t l e l k e s ü l ő j ö v e n d ő J a p á n t , n é z z ü n k k ö r ü l e g y k i s sé a 
m a i b a n , a m e l y h e l y e n k é n t m é g n a g y o n e m l é k e z t e t a m u l t i r a , 
és e r e d e t i s z o k á s a i v a l , é p í t k e z é s é v e l , ö l t ö z k ö d é s é v e l r e n d k í v ü l 
sok é r d e k e s t á r g y a t t á r f é l az i d e g e n e lőt t . 

A z o r s z á g f e k v é s e , é g h a j l a t a s o k b a n h a s o n l ó a m i é n k h e z . 
T e r m é k e n y v ö l g y e k , e r d ő s h e g y l á n c z o k k ö z ö t t , c s a k h o g y , m i v e l 
a t a l a j n a g y o n n e d v e s , i g e n a l k a l m a s a r i z s t e r m e l é s r e . A t e l e 
e n y h é b b , a n y a r a f o r r ó b b , de össze , t a v a s s z a a n e d v e s s é g kö-
v e t k e z t é b e n m e g l e h e t ő s h ű v ö s és k ü l ö n ö s e n a z ősz a m a g a 
k ö d é v e l , é r z é k e n y h ű v ö s s é g e t o k o z A h e g y e i n e m m a g a s a k , 
e g y e t l e n k i e m e l k e d ő h e g y c s u c s u k a F u z i g a m a az e g é s z n é p 
b ü s z k e s é g é n e k t á r g y a , l á t h a t ó is m i n d e n l e g k i s e b b j a p á n i r a j -
zon , o t t p o m p á z i k a z u t o l s ó e g y s z e r ű f i n d z s a d i s z i t m é n y e i k ö -
z ö t t , s z e n t n e k t a r t j á k ós t ö v é b e n ál l az ő s h i t l e g p o m p á s a b b 
t e m p l o m a . 

E z m á r a s z i g e t b e l s e j é b e n v a n , a h o v a m é g n e m v e z e t 
v a s ú t , a h o v a c s a k l i h e g ő d z s i n e k á l t a l r o h a m l é p é s b e n v o n t , 
e g y e m b e r n e k v a l ó k i s k o c s i k o n l e h e t j u t n i . 

E z a k i s a l k a l m a t o s s á g , ez az e m b e r á l t a l v o n t r i k s a J a p á n -
n a k e g y i k — n e m l e h e t m o n d a n i , h o g y é p e n s z a b a d e l v ű —- d e 
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é r d e k e s s a j á t s á g a . A z e g y i k e m b e r b e n n a k o c s i b a n , a m á s i k 
i g a v o n ó á l l a t h e l y e t t b e l e f o g v a ! . . . h á t l e h e t - e e n n é l e m b e r ós 
e m b e r k ö z ö t t n a g y o b b k ü l ö n b s é g e t e l k é p z e l n i . 

E s az i l y e n k u l i k t ó l , v a g y d z s i n e k t ö l h e m z s e g m i n d e n k i -
k ö t ő , v a s ú t i p á l y a u d v a r . V e t é l k e d v e t o l a k o d n a k a z i d e g e n k ö r é , 
m i n t E g y i p t o m b a n a s z a m á r h a j c s á r o k , c s a k h o g y m i g e z e k á l l a -
t a i k j ó t u l a j d o n s á g a i t z e n g i k , a m á s o k a s a j á t e r e j ü k e t , m e l l -
k a s u k d o m b o r u s á g á t , l á b a i k r u g é k o n y s á g á t m a g a s z t a l j á k , s e z t 
b i z o n y g a t v a , c s a t t a n ó s a k a t ü t n e k a c z o m b j u k r a . 

A z i d e g e n v é g r e m e g a l k u s z i k , a m i az á r a k b á m u l a t o s ol-
c s ó s á g á t t e k i n t v e , n e m ís o l y n e h é z , h a r ö v i d e b b az u t j a , e g y , 
h a t á v o l a b b , k é t d z s i n t f o g a d , a k i k a z t á n v á l t a k o z v a , v á g t a t v a 
s z á g u l d a n a k v e l e u t c z á k o n . t e r e k e n , h i d a k o n , f o l y ó k o n á t , h e g y -
n e k f e l , h e g y n e k le, m é g l é p c s ő n is f ö l f e l é , h o g y a z i l y e s m i h e z 
n e m s z o k o t t u t a s a z t h i s z i , p o z d o r j á v á t ö r v e é r k e z i k a z u t j a 
c z ó l j á h o z . 

E s n e m c s a k v á r o s b a n h o r d o z z á k a z e m b e r t e z e k a z e m b e r i 
b é r f o g a t o k , h a n e m m e s s z e az o r s z á g b e l s e j é b e , n a p i j á r ó f ö l d e k r e , 
j ó , r o s z u t o n , s á r b a n , k ö v e k k ö z ö t t , f á r a d h a t a t l a n u l , c s a k j i t k á n 
m e g s z u s s z a n v a , h o g y a r c z u k r ó l , z i h á l ó m e l l ü k r ő l a v e r e j t é k e t 
l e t ö r ü l j é k . 

(Vége köv . ) 

• ggs^e 

Könyveinkről. 
(Folytatás.) 

M á s u r v a c s o r a i b e s z é d e k a l k a l m á v a l e z e k e t m o n d j a D e r z s i 
J é z u s r ó l : „ 0 e g y v a l ó d i jellem v o l t , k i b e n b ű n n e m t a l á l t a t o t t ; 
emberbarát, k i s z e r e t e t é b e ö l e l t e a z e m b e r - v i l á g o t , . ; . tanitó 
v o l t ő, figyelmeztetve, o k t a t v a és n e v e l v e a z e m b e r e k e t . . . 
Művész v o l t ő, l á t h a t ó v á v a r á z s o l v a a l e l k i t e r m é s z e t e l r e j t e t t 
t i t k a i t . . . Költő v o l t ő, p r ó f é t a i d a l n o k , i h l e t v e a gén iusz tó l . , 
s e z i h l e t é s a l a t t s z i v t ö l - s z i v h e z s z ó l v a . „ É s a j a k á n m e g n e m 
s z ü n e a d a l , z e n g e k é s ő n , z e n g e v i r r a d a t t a l . H a n g j a i n a s z e l l e m 
é g b e h á g o t t . S á t t e r e m t é a v i s e l t v i l á g o t . " „ H a p e d i g a b o l -
d o g s á g o t d a l l á , a b o l d o g s á g m a g a m e g s o k a l l á : I s m e r e t l e n v á -
g y a k k e l t e k b e n n e . M i n t h a ö n m a g á r a i r i g y l e n n e , " „ S z ó v a l 
ember v o l t ő, valódi e m b e r . . . " 

„ M i l y s z é p v o l t a z ő é l e t e " m o n d j a m á s u t t D e r z s i . » E s z -
mékért ó l t : m i k z e n g ő s o r o k b a n m o z d u l n a k ö n k é n t ; m i n t é b e r 
m a d á r , m e l y é j j e n t e d a l l s ö t é t e s n é m a á r n y n y a l b o r í t j a é n e k é t . " 

Ilyen a m i „ p o é z i s n é l k ü l i " J é z u s u n k , ilyenek a m i „ r i d e g " 
s z ó n o k a i n k . 
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L á m , ha a n a g y v i l á g n e m v e s z i észre, h o g y a r é g i J é z u s -
a l a k o k l a s s a n k é n t s z i n ö k e t , h a t á s u k a t , t e k i n t é l y ü k e t v e s z i t v e , 
évről évre hanyatlanak és avulnak, gondoskodik ime a legkisebb* 
e g y h á z a r ró l , h o g y a z ö v é t i d ő r ő l - i d ő r e e m e l v e , t ö k ó l e t e s i t v e , 
i d e a l i z á l v a , minden időkre biztosítva — a k e r e s z t é n y s é g ö rök d i -
c s ő s é g é r e ós az e m b e r i s é g eme lé sé r e . 

H a D e r z s i k ö l t ö i m a g a s l a t o n á l ló , v a l ó b a n i deá l i s an s z é p 
i r o d a l m i t e r m é k e i u t á n e l ő v e s s z ü k Simén Domokos k é t h i r e s 
m u n k á j á t : a „ S z e n t h á r o m s á g t ö r t é n e t é t " ós az „ E v a n g é l i u m i 
c s o d á k " - a t , m e l y e k a legreálisabb a l a p o n kézzelfoghatóan b i zo -
n y í t j á k a mi e g y s z e r ű t a n a i n k n a k ó sz sze rüségó t , a k k o r é p e n e 
k é t különböző m o d o r b a n i r t és m é g i s e g y e t k i f e j e z ő m u n k á l k o -
dás á l t a l b i z o n y o s o d u n k m e g l e g j o b b a n a v a l l á s u n k b a n r e j l ő 
r e n d k i v ü l i erőről és i g a z s á g r ó l . 

N ő k n e k k i ssé k o m o l y ós n e h é z o l v a s m á n y a n e v e z e t t k é t 
m u n k a , h a n e m r e t t e n e t e s e n ká r , h o g y az o , i thodox t h e o l o g u s o k 
n e m f o l y a m o d n a k h o z z á j u k , m e r t a k é t r e m e k m ű v a l ó s z í n ű l e g 
könnyebben és h a m a r a b b o l d a n á m e g azoka t a f e j t ö r ő p r o b l é -
m á k a t , g o r d i u s i c s o m ó k a t , m e l y e k k e l a z o r t h o d o x t h e o l o g i a m é g 
m o s t is, v é r e s v e r e j t é k e t i z z a d v a , b i r k ó z i k . V a l ó s á g o s g y ö n y ö -
r ű s é g a t ö m é r d e k n y o m ó s ós l o g i k u s leve le t o lva sn i , m e l y e k 
s z i n t e e g y m á s r a v a n n a k h a l m o z v a , s b á r k é r l e l h e t e t l e n k é z z e l 
e g y e n k é n t t esz ik t ö n k r e a d o g m á k a t ós c s u d á k a t , e g y ú t t a l g y ö -
n y ö r ű e n d o m b o r í t j á k k i az a z o k b a n r e j l ő le lk i i g a z s á g o k a t . S 
m i g s z i n t e h a l l a n i v é l j ü k a z u h a n á s t , a m i n t h a l o m r a dü l a 
t ö m é r d e k — é v e z r e d e k e n á t t a r t o g a t o t t — ész-e l lenes h a g y o -
m á n y , a z a l a t t s z e m l á t o m á s t n ö v e k e d i k e l ő t t ü n k J é z u s f e n s é g e s 
valódi e v a n g e l i u m a . 

O l y a n f o r m a é r z é s f o g el b e n n ü n k e t , m i n t m i k o r g y e r m e k -
k o r u n k b a n m e s e k ö n y v ü n k b e n e g y - e g y m e g k ö v e s e d e t t , e l á t k o z o t t 
t ü n d é r k e r t „ v a r á z s ü t é s r e " m e g e l e v e n e d i k l e lk i s z e m e i n k e l ő t t 
ós l e v e t k ő z v e a m e r e v hurko t , a b e n n e levő v i r á g o k : élő n ö v é -
n y e k ú j b ó l h a t n i ós i l l a t ozn i k e z d e n e k k é p z e l e t ü n k b e n . 

A k i é l v e z e t e t ós m e g k ö n n y e b ü l é s t t a l á l e g y - e g y i g a z s á g 
f e l s z í n r e j ö v e t e l é n , a z Le m u l a s s z a el S í m é n „ r o m b o l ó " m u n k á i t 
e l o l v a s n i , m e r t e z e k n e k k o r s z a k a l k o t ó v o l t á t m é g p r o t e s t á n s 
t e s t v é r e i n k is e l i s m e r i k . 

N e m k a p h a t o k b e l e a r é s z l e t e z é s b e , m e r t a m e l l e t t , h o g y 
n ő k n e k k i ssé f á r a s z t ó és szá raz d o l o g lenne , e g y i k i d é z é s v o n n á 
m a g a u t á n a m á s i k a t , m i u t á n c s a k u g y v a n é r t e l m e S i m é n n a g y 
m u n k á i t i s m e r t e t n i , h a c s o d a t é t e l r ö l - c s o d a t ó t e l r e t é r ü n k s e g y -

* „Kr i sz tus t a g a d ó " - n a k nevezett . 
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m á s u t á n r á n t j u k l e r ó l u k a l e p l e t , b e m u t a t v a m i n d e g y i k u t á n 
a b u r o k b ó l k i f e j t e t t k e r e s z r ó n y i g a z s á g o t . 

C s a k m u t a t ó n a k j e l z e m a „ K á n a i menyegző" g y ö n y ö r ű m a -
g y a r á z a t á t . A „ v i z " a m a iz ós e r ő n é l k ü l i i t a l : a t ö r v é n y p u s z t a 
b e t ű i , m e l y h e z v i s s z a - v i s s z a t é r a z e m b e r i s é g , m i d ő n ^ e l f o g y a 
b o r a " , a m a g a s a b b s z e l l e m i é l e t . J é z u s e z t a v i z e t v á l t o z t a t t a 
a m a t a r t a l m a s , e r ő t e l j e s „ b o r r á " : a z ő m a g a s z t o s é l e t f e l f o g á s á v á , 
m e l y a z i r á s s z e r i n t „ j o b b az e d d i g i v o t t b o r n á l " , s e z á l t a l 
h e l y r e á l l í t j a a z t a z ü n n e p i ö r ö m e t , a m e l y e t a z I s t e n o r s z á g á t 
j e l k é p z ő „ m e n y e g z ő n " a s z e l l e m i é l e t h i á n y a m e g z a v a r t é s 
l e h a n g o l t 

R ö g t ö n bizonyít i s u t á n a : M á t é 9. 17. M a r k . 2. 22. L u k . 
5. 37. 38 . A z e v a n g é l i u m o t uj borhoz h a s o n l í t j á k . M á t é 26 . 2 8 
29. M a r k . 14. 24 . 2 5 . L u k . 22. 18 . 2 0 . a b o r t a z I s t e n o r s z á g á -
b a n v a l ó l e lk i v e n d é g s é g j e l k é p é ü l m o n d j a ós M á t é 22. 2 . 2 5 . 
1. 5 . 6 . r é s z e i b e n J é z u s a m e n y o r s z á g o t menyegzöhöz h a s o n l í t j a . 

D e h o g y S í m é n k o m o l y n a g y l e l k é b e n m e n n y i e g é s z s é g e s 
h u m o r l a k o z h a t o t t , m u t a t j a a t ö b b e k k ö z ö t t a z is , h o g y a t r i n i -
t á r i u s o k a m a „ n y o m ó s " é r v ü k r e , h o g y I s t e n m a g a b i z o n y í t j a , 
h o g y több személyü, m o n d v á n : „ t e r e m t s ü n k e m b e r t " . . . e g é s z 
k o m o l y a n c z i r á l j a e l l e n é r v ü l : -»Mi e lső F e r e n c z J ó z s e f i s t e n 
k e g y e l m é b ő l . . . s t b . " 

S z ó v a l én — s z e r é n y o l v a s ó j a — az ő e l k ö l t ö z ö t t n a g y 
s z e l l e m e e l ő t t k e g y e l e t t e l h a j l o k m e g és a z ő r e m e k v a l l o m á -
s á v a l v é g z e m b e m a i k ö z l e m é n y e m e t : „ É n e r ő s e n r a g a s z k o d o m 
az u n i t á r i z m u s h o z , m i n t o ly magaslathoz, a h o n n a n mások n é -
z e t e i t b e l e h e t l á t n i . . . " 

Miss Sullivan, 
egy siket-néma-vak leány tanítója. 

— Felolvasta tot t Kolozsvár t a Dávid Ferencz Egyesület felolvasó gyűlésén , 
1904. február 7-én. — 

V a n t u d o m á s u n k a z e v a n g é l i u m b ó l arról, h o g y J é z u s a v a k o k 
l á t á sá t v i s szaad t a , a z t is megí r ta a M á t é e v a n g e l i u m a , h o g y J é z u s a 
t a n í t v á n y o k r a a m a g á é h o z h a s o n l ó e r ő t r u h á z o t t , mel lyel g y ó g y í t -
h a t t a k s a z akkor i f ö l f o g á s sze r in t c s o d á k a t is mive lhe t t ek . D e 
ar ró l m é g csak n e m is j ó s o l n a k s e m a p ró fé t ák , s e m az e v a n g é -
l i umok , a m i a X I X . s z á z b a n m e g t ö r t é n t , h o g y k é t l eány , a k i k el-
vesz í t e t t ék volt l á t á s u k a t , h a l l á s u k a t és b e s z é d j ö k e t , m e g t a n u l t 

Perczelné K o z m a F ló ra . 
(Folyt, köv.) 
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mindent , ami t épé rzékü e m b e r e k tudnak. Mindkét leány a r o h a m o -
s a n haladó E s z a k - Á m é r i k a szü lö t t je volt, az egyik Br idgman L a u r a , 
a másik Keller Helén. B r i d g m a n L. 1829. dec. 21-én születe t t és 
Dr . H o w e n a k köszönhet te , h o g y megszabadu l t , legalább a lelki 
vakságtól . E z a tudós és n a g y h i t ü férfiú h u m á n u s érzéstől indít-
t a t v a kezdett foglalkozni B r i d g m a n Lauráva l 3 éves ko rában . Abból 
a föltevésből indult ki, h o g y a vakok és s iketek is u g y a n o l y a n 
lelki t ehe tségekkel v a n n a k ellátva, ami lyennel az ép é rzéküek . 
D o m b o r ú n y o m á s ú betűkről a t app in tás segí tségével kezde t te tanitni. 
A szavakat k é z n é l levő t á r g y a k k a l azonosí to t ta , éppen u g y , mint 
a hogy az ép érzékitekkel b á n u n k el a szemlél te tő t á rgyak segít-
ségével . Meggyőződöt t , h o g y e z e n az u ton a s ike t -vaknak meglehe t 
tanitni a nye lve t . O lyannak tekintette, amilyen a kis g y e r m e k , mi-
előtt beszélni megtanu l . A s ike t -némáknál m á r a lka lmazot t tanítási 
m ó d o t kísérelte meg a s ike t -néma-vak leányná l . Mint s z a k t u d ó s a 
t u d o m á n y o s k u t a t á s apró lékos pon tosságáva l járt el. Minden lépést, 
m inden kísérletet pon tosan följegyzett . Rendkívül i szolgálatot tett a 
t u d o m á n y n a k , t an í tványáva l pedig elérte, h o g y n a g y o n sok isme-
rete t szerzett é s nagy do lgoka t mivelt. 

A Keller Helén taní tó ja Miss Sullivan m a g a is t öbb évig vak 
volt , a vakok bos toni in téze tében tanult, t ehá t j á r t a s ü r ü sö té t ség 
g y á s z o s b i roda lmában . G y e r m e k i észszel, de anná l é r z é k e n y e b b 
szívvel á t s z e n v e d t e minden fá jda lmá t a v i lágosság nélküli életnek. 
D e raj ta a gondvise lő Isten könyörü l t . Ő v i s szanyer te lá tását , s ekkor 
m á r teljes e rővel folytatta t anu lá sá t . 

Amikor Miss Sullivan ú jbó l látni kezdet t , éppen akkor vesze t t 
el látása és ha l lása is ö rökre , v isszahozhata t lanul , egy k e d v e s kis 
l eánynak , Keller Helénnek T u s c u m b i á b a n E . Á. déli r észében . A 
gondvise lés a kis leányt é p p e n az ő kezére bízta 1887-ben, akkor , 
amikor ő m á r pá lyá t végzet t , okos , érett, 21 éves nagy leány volt. 

Minthogy csodála t ra mél tó tan í tványa é le t ra jzá t a m a g y a r kö-
z ö n s é g meg lepő érdeklődéssel éppen mos t o l v a s s a , * idősze rűnek 
t a r tom b e m ú t a t n i ezt a n a g y mester t , aki u g y a n a z t mivelte és miveli, 
ami t h a j d a n J é z u s és a t an i tványa i mive l t ek : a v a k n a k lá tást , a 
s iketnek hal lás t s a n é m á n a k beszélő a j aka t varázsol t . 

Keller He l én t a XIX-ik száz l egnagyobb hőséhez Napó leon-
h o z hasonl í to t ták . Ezt a dicsőséget- Miss Sul l ivan is megérdemli , 
me r t ő hódi to t ta meg Helént , ő nyitotta föl lelki s zemét , ő tet te 
emberré , bo ldoggá , iróvá, ő nyi tot ta meg a j aká t , ő veze t te be ebbe 
a nagy v i lágba oly annyi ra , h o g y még ez a mi szerencsé t len or-
s z á g u n k is meg je len t lelki s zeme i előtt, sőt m e g n y e r t e rokonszenvé t . 

* A Vasárnapi Újság közli a regénytárczában. 
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Miss Sul l ivan 1889-ban végezte a bos ton i Perkins intézetet . 
E k k o r fo lyamodo t t a Keller He lén a ty ja a z intézet i gazga tóságához 
l eánya mellé tanítóért . Az igazga tó Miss Sul l ivant a ján lo t ta , mer t 
„ a legki tűnőbb tehe tségű l e á n y n a k tar to t ta ." Miss Sullivan e l fogadta 
a megbízás t , de csak egy fé lév múlva m e n t el. Ezala t t készü l t a 
n a g y föladatra . Ú t j á t m e g e g y e n g e t t e volt B r i d g m a n L a u r a é s mes-
te re dr. H o w e , de mégis minden t ő kellet t , hogy ki ta lá l jon és 
m e g t e r e m t s e n egyedül , seg i t ség nélkül. E g y i k messze délen levő 
(Tennesee) á l l a m b a kellett menn ie , s m a j d n e m három évet tel jesen 
ott töltött kis t an í tványa mellet t . 

Midőn a z első ta lá lkozás várat lan j e l ene té t o lvassuk, s z e m ü n k 
könnye l telik m e g a s z e g é n y kis s ike t -néma-vak leányért , d e érdek-
lődésünk és r o k o n s z e n v ü n k a tanítót kiséri, aki c saknem lehetet len 
sze repre vál lakozot t . 

Mit mivelt , mig megszere t t e t t e m a g á t a kis vad gyermekke l , 
a Miss Keller önéle t ra jzábel l á t tuk egy p á r v o n á s b a n . 

Első, é s rendkívül n e h é z feladata vol t , h o g y megszel ídí tse és 
ember ies t e t t ekre birja ezt a z igazán nevele t len kis leányt , aki in-
k á b b hasonl í to t t a v a d m a c s k á h o z , mint e g y hét éves o k o s kis 
l eányhoz . N e m volt neki s e m m i nevelése, s e m m i ember ies s zokása , 
u g y ett, ivott, sikoltozott , u g y fu tkosot t , min t e g y elvadult k i s m a c s k a . 
H a hozzá nyú l t ak , karmolt , h a enni ad t ak , egyszerre m i n d a két 
kezével be lemarko l t a tál k ö z e p é b e . Az e v ő e s z k ö z t nem ismer te , a 
s zó fogadás r e á nézve semmi a l ak jában n e m létezett. H o g y is ta-
n í t son egy a n y a olyan g y e r m e k e t , aki se n e m látja, se n e m hall ja, 
ami t m o n d a n a k , de még a z t s em tud j a m e g m o n d a n i , a m i neki 
l egszükségesebb . Az ilyen g y e r m e k szü lő je l egfennebb k ö n n y e z n i 
é s bánkódni t u d . 

A Miss Sull ivan két e l ső heti m u n k á j a rendkívüli és m i n d e n 
ó r á b a n idegrázó volt. Megkel le t t törni a v a d m a c s k á t s fölkellett 
ébresz teni a szel id gyermeke t . Helén n a g y o n e rős volt. Miss Sul l ivan 
c s a k egy ha j szá l la l e rősebb, pedig n a g y o n sokszor került du lako-
d á s r a a f egye lmezés , mert a k is leány n e m aka r t engede lmeskedni , 
é p p e n mint a kis csikó, m i d ő n először t e s z n e k féket a fe jére . E s 
ezt Miss Sul l ivan, a lehető legszel ídebb le lkű leány kellett, h o g y 
mivelje, ő, aki kis tan í tványát u g y szerette, m i n t önmagát , s aki azt 
t ű z t e életfeladatául , hogy e b b ő l a g y e r m e k b ő l ember t formál . 

A kis He l én kezdett szel ídülni . T a n í t ó j a Miss Sull ivan a 3-ik 
h é t b e n e l ragadta tássa l i r j a : m a reggel k i rnondha t l an öröm ért. E g y 
c s o d a történt . Kis t a n i t v á n y o m lelkében megvi l lan t az ér te lem első 
f é n y s u g á r a és ime, minden megvál tozot t . 

A két hé t te l ezelőtt m é g vad t e remtés szelid g y e r m e k k é le t t ! 
Itt ül mel le t tem, mig e s o r o k a t irom, a r c z a komoly és szelid s 
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piros gyap ju fona lbó l s zo rga lmasan horgol l ánczszemeket . A hé ten 
tanu l ta m e g s n a g y o n b ü s z k e rá. Mikor a k k o r a volt, hogy a s zobá t 
keresz tü l érte volna, össze fog ta s nagyon bo ldogan ug rándozo t t 
vele és é d e s d e d e n a rczához n y o m t a , czirogatta . Most m á r engedi , 
h o g y m e g c s ó k o l j a m s a mikor különös jó h a n g u l a t b a n van , az 
ö lembe ül egy pá r perezre , de a kedveskedéseme t még s o h a sem 
v iszonozza . De há t az első, a dön tő lépés m e g volt, a kis v a d o n c z 
meg tanu l t a az első leczkét az engedelmességből , s igáját k ö n n y e n 
viseli. Most m á r tőlem függ , h o g y a g y e r m e k lelkében éb redező 
szép tehe tséget jól és jó i r á n y b a terel jem. 

H o g y a Miss Sullivan e l járását he lyesen b í rá lhassuk meg, 
t u d n u n k kell, h o g y a szülőktől föltétlen és te l jes függet lenséget 
követelt , s m i u t á n ezt a szülői házná l n e m érvényesí thet te , kü lön 
h á z b a köl tözködöt t , a szülők beleegyezésével . 

Mihelyt létrejött a b a r á t s á g a tani tó és t an í tvány közöt t , a z 
o k o s Miss Sul l ivan részesí tet te t an í tványá t m i n d e n olyan mula t ság -
ban , a miben r endes g y e r m e k n e k ö röme telik. T a n í t v á n y á v a l és 
kis néger já t szó tá rsa iva l be já r t ák a kertet , is tálókat , ba j lód tak a 
ma jo r ságga l , ke res ték a f ű b e n a pu lyka és g y ö n g y t y ú k tojás t . 
Helen n a g y o n jól találta m a g á t a t á r sa ságban is, szeretet t l á toga tóba 
járni , habá r va lósz ínűleg azért , mivel ott soka t ehetet t . 

Az a n y a szere t te vo lna kímélni a taní tónőt s a jánlot ta , hogy 
fogad a g y e r m e k mellé egy dadá t , de Miss Sul l ivan n e m egyezet t 
bele. Sz ívesen megte t t t an í tványáér t mindent , mivel igy alkalmilag 
nagyon k ö n n y e n és b iz tosan tud ta tanitni u j dolgokra . Nég}^ hét 
alatt rávitte a gye rmeke t a r r a a nagy fölfedezésre , h o g y minden 
dolognak van neve. E k k o r m á r oly boldog volt a g y e r m e k , oly 
m o h ó vágygya l tanult , h o g y a taní tójá t c s a k n e m minden u j szóér t 
megcsókol ta . 

Az első h ó n a p e r e d m é n y e ar ra indította Miss Sull ivant , h o g y 
a gye rmeknek n e m tartot t r endsze re s leczkéket , h a n e m ú g y bán t 
el vele mint a két éves gye rmekke l szokás . Igy g o n d o l k o z o t t : 
lássuk, hogy t anu l beszélni a ké t éves g y e r m e k ! ? Utánzással — 
volt a felelet. A g y e r m e k n e k m e g van a k é p e s s é g e a t a n u l á s r a s 
kezd is tanulni önmagá tó l , h a a r ra kellő ösz tönt kap. L á t j a mit és 
h o g y tesznek az emberek , ő is kezdi u tánozni . Hallja, h o g y be-
szélnek, ő is kezd beszélni . De mielőtt beszélni kezdene , jóval 
azelőtt kezdi érteni a mit neki m o n d a n a k . Miss Sull ivan e lha tá roz ta , 
h o g y éppen u g y fog beszélni a Helen kezére , a hogy beszélni 
s zok tunk a g y e r m e k e k fü lébe . Azt is e lha tározta , hogy egész mon-
da tokban fog beszélni . 

N e m c s a k s iketek vagy n é m á k taní tóinak, h a n e m á l ta lában a 
gye rmekneve lőknek jó lesz figyelembe venni Miss Sulii v a n n a k 
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köve tkező s z a v a i t : E lő t t em minden nevelés i r endszer kezdi elveszitni 
értékét . N e k e m ugy te tsz ik , hogy a kik e rendszereke t készítik 
minden g y e r m e k e t hü lyének néznek , a kit m e g kell tanitni gondol-
kozni . Meg kell engedni neki , hogy m o z o g j o n , h a d d ér in t sen meg 
mindent , h a d d tépelődjék m a g á b a n , h a d d épí tsen s h a d d ron t son ő 
m a g á n a k . B ízzunk a g y e r m e k b e n s h i g y j ü k el, h o g y az elhintett 
m a g ki fog kelni a m a g a idejében. 

Miss Sull ivan fö lhaszná l ta a c sa l ádhoz ta r tozókat s a b a r á t o k a t 
is t an í tványa taní tására , oly módon , h o g y azokka l mindig kérdez-
tette He lén tő l : mit dolgozik, mit t anu l , mivel ezzel fokozódo t t 
é rdeklődése és öröme, é sz revevén , hogy ő t u d ér tekezni m á s o k k a l . 

G y ö n y ö r ű e n haladot t előre. A h a r m a d i k h ó n a p vége felé már 
igy ír Miss Su l l ivan : Helen b á m u l a t o s g y e r m e k , oly önkén t és oly 
m o h ó vágygya l tanul. Már i smer 300 szót . Rendkívüli é lvezet — 
m o n d h a t o m — az élő lélek születését , n ö v e k e d é s é t és első g y ö n g e 
kísérleteit szemlélni. S n e k e m ez a k iváló e lőnyöm és é lveze tem 
m e g v a n s m é g azon kívül m ó d van n y ú j t v a ar ra is, h o g y ezt a 
je les t ehe t sége t éb resz tgessem és i rány í t sam . . . 

É r z é k e n y e n panaszo l j a , hogy e r r e a nagy fö ladat ra ő igen 
g y ö n g é n e k érzi magát , á m de t ud j a az t is, hogy ennek a gyer -
m e k n e k a nevelése életének egyik k imagas ló e s e m é n y e fog lenni. 
„Azt m á r e lha tá roz tam, h o g y Helennek m e g kell tanulni a k ö n y v -
olvasást . " 

H o g y a t anu lás k e d v e s és é rdekes legyen, Miss Sul l ivan a 
kis Helennel együt t a k e r t b e n rendesen egy -egy jó helyet kerese t t 
p. o. fö lmászot t egy nagy fá ra , ott le te lepedtek az ágak közé , elő-
vet ték az o lvasó könyve t s Helén keresn i kezdet te melyik szót 
ismeri már . Volt öröm mikor egy-egy i smer t szóra bukkan t . C s u p a 
já tékból e g y ha lom u j szót t anu l t meg. 

A gyermek-neve lés v i l ágában a k é r d é s e k - k é r d é s e : mit és hogy 
tanítsunk? Mit lehet és mit he lyes m e g m o n d a n i a g y e r m e k n e k s 
mit kell felelet nélkül hagyn i . 

Miss Sull ivan rendkívüli he lyzetben volt ebben a t ek in te tben 
is, mer t Helen okos kicsi e s zében o lyan dolgok fordul tak m e g , a 
milyeket r e n d e s gye rmek t e rmésze t sze rű leg megismer , v a g y megszo -
kásból f igyelmen kívül h a g y . Miss Sul l ivan e lhatározta , h o g y n e m 
áll ú t j á b a t an í tványa gondo la ta inak , h a n e m igyekezni fog fölvi lágo-
sítani mindenrő l a mennyi re lehetséges, de mindenről ősz in tén és 
igazán. (Enné l a pontnál a tan í tók sok n e v e z e t e s kérdést ta lá lnak , 
a Miss Sull ivan tudós í tása iban , m e l y e k n e k megvi ta tása nevelés i 
s zempon tbó l fölötte érdekes) . 

Miss Sull ivan előtt mind ig az lebeget t , h o g y a g y e r m e k olyan 
dolgot t anu l jon meg, a m i n e k előtte j e l en tősége van . A mi őt 
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érdekli. A gyermektő l nem kell azt kívánni, h o g y — p. o . a nyelv-
tanu lásban — olyasmivel vesződ jék a minek nincsen értelme előtte. 
N e m ér semmit , h a a macskáról , vagy a madár ró l olyan monda to t 
szerkesztünk, a melyet nem a sa já t lelkéből olvas le. A fekete 
t áb la fehér vonása i s a kézre betűzött szavak is csak akkor segítik 
elő a gyermeket , ha a jelek a lelkében élő szépekről szólanak, vagy 
valódi értelmes gondolatokat ébresztnek. Miss S. mindig természe-
tesen beszélt He lenhez s a r ra szoktatta, hogy arról beszél jen vele 
s azt kérdezze, a mi őt érdekli s a miről valamit megakar tudni. 
Mikor észrevette, hogy valamit kérdezni aka r , igyekezett kisegitni, 

Miss Sull ivant a tanítók és tudósok sokat ostromolták mon-
d a n á meg h o g y a n tanított m e g taní tványának elvont fogalmakat , 
pld. a jóság, a boldogság eszméjé t . Miss S. igy felel, hát mi ebben 
a bámulni való ? Hiszen k ö n n y ű megtanitni a gye rmeknek mindaz t 
a minek eszméje tisztán áll lelkében, mint aká r egy tárgyé. H a a 
kicsiny, nagy, jó , rosz, édes, keserű fogalma nem volna m e g a 
gye rmek lelkében nem volna mit kössön a szavakhoz, s n e m is 
t anu lná meg. A d j egy darab czukrot a g y e r m e k szá jába s m o n d 
m e g neki, v a g y nyomd rá k e z é r e : édes, és ő azonnal összeköti a 
dolgot a gondolat tal . Szóval a gyermek nevelésében az a lényeges 
hogy ne a szót, hanem az ahhoz fűződő érzést, vagy gondolatot 
tanulja. 

Egy süketek-intézete meglá togatása u t án egy pá r neveze tes 
észrevételt tesz Miss S. A fekete tábla be volt irva mondatokkal , 
valószínűleg va lamely nyelvtani szabály megvilágítására. N e m tar t ja 
he lyesnek kü lönösen ha nyelvet akarunk tanitni. Szerinte a gyer-
m e k n e k a te rmésze tes beszédre való ha j lamát az ilyen gyakor la tok 
egészen elront ják. Az iskola n e m nyelvtanításra való hely, különö-
sen siketeknek nem. Hadd próbálgassa a süke t a szavakat ujjaival, 
h a d d m o n d o g a s s a éppen a hogy az ép é rzékű gyermek szokta, 
m a j d a mikor eljő az ideje csinál ő a s zavakbó l egész monda toka t . 
N e m szabad a gyermeki lelket a nyelvtan una lmas szabályaival 
gyötörni . 

Helenben oly gyorsan fokozódott a t u d á s vágya, h o g y őt 
n a g y o n nehéz lett volna megállitni a nyelvtani szabályok t isztázása 
kedvéért . Miss S. akkor tanított, meg mindent , a mikor taní tványá-
b a n föl volt éb redve a dolog iránti érdeklődés. De mindent úgy 
tanított neki, m in tha teljesen ép érzékű lett volna. 

Számos n a g y nehézségei között egyik legnehezebb föladata 
volt az Isten fogalmának, lé tezésének és m ű k ö d é s é n e k megtaní tása . 
E r r e a Helén 10—11 éves ko rában került sor. Nehezen ment , de 
végre is sikerrel. 

Dr. Boros György. 
(Vége köv.) 

—xt t t io*— 
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Kők a jótékonyság terén. 
A n a g y a j t a i e g y h á z k ö z s é g b u z g ó g o n d n o k á n a k I n e z e G á -

b o r n a k n e j e , s z ü l . G y e n g e J u l i á n n á a s s z o n y a z U r a s z t a l á r a e g y 
k e n y é r t a k a r ó t ós k e h e l y t ö r l ő t a d o m á n y o z o t t , ö s s z e s e n 5 k o r o n a 
é r t é k b e n . 

F o g a d j a é r e t t e h á l á s k ö s z ö n e t ü n k e t . 
N a g y - A j t a , 1903. d e c z e m b e r h ó . 

Lőfi Ödön lelkész. 

E g y h ó p e h e l y m a g á b a n v é v e i s s z é p , a t e r m é s z e t ós I s t e n 
k e z e m u n k á j á n a k m ű v é s z i t ö k é l y e , d e c s a k a k k o r l e s z b e l ő l e a 
g y ö n g e v e t é s n e k b i z t o s v é d ő j e a f a g y e l l en , c s a k a k k o r l e sz 
be lő l e k ö n n y e n s ik ló j ó ú t , h a e z e r m e g m i l l i ó h a s o n l ó t á r s a 
c s a t l a k o z i k h o z z á ós h a h i v e n ö s s z e t a r t a n a k . A h ó p e h e l y n e k is 
v a n b ö l c s t a n á c s a . H a l l g a s s u k m e g ós k ö v e s s ü k . s—gy. 

As i f j ú pap. I s m e r e k e g y i f j ú p a p o t . N e m r é g e n m e n t 
e g y o l y a n k i s f a l u b a , h o l é v e k i g n e m v o l t p a p . A z E m b e r e k 
t e m p l o m k e r ü l ő k l e t t e k m á r . A k ü l ö n b e n é r t e l m e s n é p n e k 
a z i f j ú p a p e g y f é l é v ó t a h i r d e t i a z i g é t . A d e r é k s z ó n o k 
i g e n n e h e z e n t u d o t t b o l d o g u l n i . E r ö s , n a g y m u n k á t v é g z e t t , 
s m á r m á r k e z d e t t a g g ó d n i , h o g y m i n d e n f á r a d s á g a o k n é l k ü l i . 
A g g o d a l m á t k i f e j e z t e h i v e i e l ő t t i s t ö b b s z ö r , m e r t b i z o n y ő 
u g y h i t t e , h o g y g y o r s a n és b i z t o s a n , e g y p á r h ó t a l a t t a z t a 
v a l l á s t a l a n n á v á l n i k e z d ő n é p e t m e g f o g j a t é r i t e n i . N e m csüg-
g e d e t t e l , s z i v h e z s z ó l ó s z é p b e s z é d e i r e n d r e m e g h ó d i t o t t a k 
s o k a k a t . H o l e d d i g n é g y - ö t f é r f i j e l e n t m e g az I s t e n h á z á b a n , 
k e z d e t t s z a p o r o d n i s m a m á r z s ú f o l á s i g t e l v e v a n s m é g a n y -
n y i r a , h o g y a t e m p l o m o n k i v ü l is n a g y s o k a s á g v a n s h a i g y 
h a l a d t o v á b b is, a k k o r v a n r e m é n y , h o g y i l y e n u n i t á r i u s e k k l é -
s ia r i t k i t n i f o g j a p á r j á t . A t i t k a a d o l o g n a k az , h o g y e l ő s z ö r 
a s a s s z o n y o k a t és l e á n y o k a t t u d t a m e g n y e r n i . A h o l a n ő k 
m e g j e l e n n e k , o n n a n a f é r f i a k s em m a r a d n a k el. P a p u n k e l é r t e , 
h o g y m á r a z é r t e l m e s e b b f é r f i a k i s n a g y e l i s m e r é s s e l v a n n a k 
i r á n t a . S e g é l j e I s t e n , h o g y a m i t e l é r t a z e lső é v b e n , f o l y t a s s a 
a j ö v ő b e n is . E b b ő l ó n c s a k a z t a k a r o m k i h o z n i , h o g y i f j ú 
p a p j a i n k n e c s ü g g e d j e n e k , m e r t a b u z g ó k i t a r t á s s i k e r r e v e z e t . 

S. Z s . a Dávid Eerencz egyletnek egy buzgó nő tag ja . 
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